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TEXT OF THE MIZMOR

(1) TEHILLIM 81

(1) For the leader, upon the Gittith. Of Asaph. Intro (1) DORY n°Rad Py 0¥In? (X)
(2) Sing aloud to God our strength; shout to the God WM NPY OORY 3T ()
of Jacob. 25y 7RY
(3) Take up the melody, and sound the timbrel, the A ol
: ay o°y1 7113 A0 1M 7R Y ()
sweet harp with the psaltery. Create : : e
(4) Blow the horn at the new moon, at the full moon Music for . o 7
for our feast-day. Hashem nf7 1922 19T WIh2 WA (7)
(5) For it is a statute for Israel, an ordinance of the (2-5) 13D
God of Jacob. VOYN RIT IR P 0 (1)
2Py OTORY
f{e went fﬁrtthl ;:igzsnsttt};e land of Egypt. I heard a IRYN DY X0 oty 2078y
anguage that I did not know. o Yamm S ymims
(7) I removed his shoulder from the burden; His T 192 1% 2300 "Nt D,'i ()
hands were freed from the basket. 147120
(8) You called in trouble, and I rescued you. I IV TEPIN) DX 7782 ()
answered you in the secret place of thunder; I tested 1277 1 DY 3728 0¥ 002
you at the waters of Meribah. Selah. H?O
(9) Hear, O My people, and I will admonish you; O BRI 72 TTYR) MY v (V)
Israel, if you would listen to Mel! 29 Ynwn OX
(10) There. shall be no strange god in you; you shall mnawn K21 7 9% 72 70 89 C)
not worship any foreign god. Rebuke of q91 HXS
(11) I am Hashem your God who brought. youup out the Nation YIND TovBT TN " 2N (X)
of the land of Egypt. Open your mouth wide, and 1 (6-17) e : v
will fill it ATRPOR) D I3 278
(12) But My people did not listen to My voice; and PRI 907 Y yny KD) (:’)
Israel would have none of Me. 7 IR KD
(13) So I let them go after the stubbornness of their 1572 027 MW 1ITPTR) ()
heart, that they might walk in their own counsels. Rahpiahisialakl
(14) Oh that My people would listen to Me, that 72772 DRIRY D watd w10 (1)
Israel would walk in My ways! 5
(151 Wguld soon subdue 'Fheir enemies, and turn My Y IR DR UYnD (WUj
hand against their adversaries. Sy PR DI
(16) The haters of Hashem should dwindle away e o ’}%J%Zi?j? TU
before Him; and their punishment should endure L 027 R 5( 3
forever. ) -0,
(17) They should also be fed with the fat of wheat; W37 M YT 290 1R (1)
and with honey out of the rock I shall satisfy you. SYIWN
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SHIR SHEL YOM FOR THURSDAY

(2) ROSH HASHANAH 31A

ANYS NAYD DT NIDIY RIAY DY DY,/ 103IY DIIDND 110”7 : DININ 17 PYNnNa

On the fifth day of the week the Levites would recite the psalm beginning: “Sing aloud to God our
strength” (Psalms 81:2), because on the fifth day of Creation He created birds and fish to praise His
name.

(3) RASHI ROSH HASHANAH 31A

'ONI2V N NAY NN NN DY DMWN MY NN DTRYI - 1NYD NIV DNITY MY XY

Since he created birds and fish to praise His name — when a person sees birds which differ from each other,
he gives praise to their Creator.

COMMENTARY

(4) MOSHE SOKOLOW, TANAKH 929 WEBSITE

Se“adyah’s Arabic translation reads: “Blow the [ram’s] horn on the first days of the months, on the
[sacrificial] offerings of national holidays,” and his commentary notes that this is in fulfillment of a Torah
prescription: “And on your joyous occasions—ryour fixed festivals and new moon days—ryou shall sound
the trumpets over your burnt offerings and your sacrifices of well-being” (Numbers 10:10). The Aramaic
Targum of Yonatan, however, encapsulates a different rabbinic tradition that associates this verse with Rosh
Hashanah: “Blow the horn in the month of Tishri, in the month in which the day of our festivals is
concealed.” As the Talmud explains: “On which holiday is the moon concealed? On Rosh Hashanah” (Rosh
Hashanah 8a-b).

(5) ROSH HASHANAH 11A-B

MTY .13 X7 9R7% ph 02 330 0P Rp22 0 WAL WpR” :22N27 — T2in ,1I0RT N°3n 01 XY MYT W12
. ™3) INRE2 i AoiTa

It was further taught in the baraita: On Rosh HaShana Joseph came out of prison. The Gemara asks:
From where do we derive this? As it is written: “Sound a shofar at the New Moon, at the covered
time of our Festival day. For this is a statute for Israel, a judgment of the God of Jacob” (Psalms 81:4—
5). This is a reference to Rosh HaShana, the only Festival that occurs at the time of the New Moon, when
the moon is covered and cannot be seen.
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And immediately afterward it is written: “This He ordained in Joseph for testimony, when he went

out over the land of Egypt” (Psalms 81:6), implying that Joseph’s release from prison took place on
Rosh HaShana.

NiPRT” 00T 22021 ,70787 NIA0 NOAR DINN NRYIT” (RIT 2N — DN W1NIAND 7712V APV MWD w2
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It was also taught in the baraita: On Rosh HaShana our forefathers’ slavery in Egypt ceased. From
where is this known? It is written here: “And I will bring you out from under the burdens of Egypt”
(Exodus 6:6); and it is written there, with regard to Joseph: “I removed his shoulder from the burden”
(Psalms 81:7). From here it is derived by verbal analogy between the two instances of the word “burden”
that just as Joseph was released from prison in Tishrei, so too, the slavery of our forefathers in Egypt ended
in Tishrei.

o 2” :ang o021 ,"I9W WIN2 WpA” (RIT 2°N2 DI DI RIDR — DRIT PTNY WD LRDORTI — 178 1972
. 9173 "9 YRR’ R

It was taught in the baraita: In Nisan our forefathers were redeemed from Egypt, as it is explicitly stated
in the Torah. The baraita continues: In Tishrei in the future the Jewish people will be redeemed in the
final redemption. This is derived by means of a verbal analogy between one instance of the word shofar
and another instance of the word shofar. It is written here, with regard to Rosh HaShana: “Sound a
shofar at the New Moon” (Psalms 81:4), and it is written there, with regard to the final redemption:
“And it shall come to pass on that day, that a great shofar shall be blown” (Isaiah 27:13).

(6) BI'UR, TEHILLIM 81, CITED IN NETIV BINAH V. 1 P. 392

0°719377 01°2 19 NYPN 7"2APN MW M3 2272V MW 1170 R AVINNAY LTI WRI2 3100 MIXR QY0 AT RO
7712VA 7702 777 01°2 00 7919 MWS WRI2 YIPNY X 10 .00 1TR MW anRYY 2272y MWt 100 1w Ay hw
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It appears that this is the reason for the mitzvah of teru’'ah on Rosh HaShanah, as the feruab is a sign of freeing
slaves, like how Hashem commanded blowing the shofar on Yom Kippur of a yove/ year, which was a sign for
freeing slaves and their departure from their masters’ domains. Similarly, He commanded to blow on Rosh
HaShanah as a remembrance that on this day, the work was nullified and it was the beginning of our
freedom. This is the meaning of “remembrance of #eruah”... However, now that this freedom has been
nullified and we have become subservient to the nations, this remembrance has been inverted from the
original, great good that Hashem did for us, as we in our crookedness have caused that it should be taken
from us. This is why [the Gemara describes the sound of the shofar as] “wailing and crying”. ..

(7) SHEMOT 12:1-2
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(1) Hashem said to Moshe and Aharon in the land of Egypt, saying, (2) "This month shall be for you the
head of months, the first of the months of the year for you.

(8) SHEMOT 20:1-4

T2 M X2 0072 1030 D7IEN YINN TORYIT WK PR 71 0238 (2) BRD APNT 071373 22 DX 208 13T ()
(7) -YIX? NOAR 073 WK1 NOOD TIND WK 2Yan QMW W 7300 221 799 77 Ay X2 (3) 39 7Y 008 0N
TR M 029K 72 072D XYY 077 mMpawn X

(1) God spoke all of these words saying, (2) "I am Hashem your God who brought you out from the land of
Egypt, from a house of slaves. Do not have any other gods beside me. (3) Do not make for yourself an idol
or any image of that which is in the heavens above, and that which is on the earth below, and that which is
in the waters below the earth. (4) Do not bow down to them and do not serve them for I am Hashem your
God...

(9) IBN EZRA TEHILLIM 81:17

0% 0¥ AW 700 297 NI 7231 PINK RITW L1A0 NP2IR RYT,ONIARY 2R3 TOMT 1797012 WHwew IR 1777 QL
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The import of our verse is that it is fitting for Israel to hearken to the Lord and remember the loving-
kindness that He showed to their fathers, namely by feeding them manna, which is sweeter and more
precious than the fat of the wheat. Furthermore, God satisfied their fathers with water from the rock. This

water was sweeter than honey. In this case, the mem of mi-tzur (out of the rock) also applies to devash
(honey). It is like Even by the God of thy father, who shall help thee (Gen. 49:25).
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Some say that And with honey out of the rock would I satisfy thee speaks of Israel in the future.

(10) RADAK TEHILLIM 81:17
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From the rock, I will sate you with honey — he would satiate you with honey from a rock. “Honey” is a
metaphor for the delicacies of the land, as it says “I satisfied you with honey from a rock, and oil from a
flinty stone.” The meaning of “from rock” and “from stone” is “from a strong place,” meaning the plunder
of the mighty and the delicacies of foreign kings, who were subdued before them.
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